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1  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
ВНИМАНИЕ! ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ. ОЗНАКОМИТЬСЯ И ТЩАТЕЛЬНО СОБЛЮДАТЬ ВСЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ, КОТОРЫЕ СОПРОВОЖДАЮТ ПРОДУКЦИЮ, ПОСКОЛЬКУ НЕПРАВИЛЬНАЯ УСТАНОВКА 
МОЖЕТ ПРИЧИНИТЬ УЩЕРБ ЛИЦАМ, ЖИВОТНЫМ ИЛИ ОБОРУДОВАНИЮ. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ СОДЕРЖАТ 
ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ, УСТАНОВКЕ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЮ. РУКОВОДСТВО 
ИНСТРУКЦИЙ НЕОБХОДИМО ХРАНИТЬ ВМЕСТЕ С ТЕХНИЧЕСКОЙ ДОКУМЕНТАЦИЕЙ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ.

 ВНИМАНИЕ Прибор может использоваться детьми старше 8 лет, людьми с 
ограниченными физическими, умственными или сенсорными способностями или 
любыми лицами без специального или необходимого опыта при условии должного 
присмотра или предоставления указанным лицам надлежащей подготовки по 
безопасному использованию прибора и должного понимания со стороны последних 
присущих опасностей при использовании.

 ВНИМАНИЕ Не позволять детям играть с прибором, фиксированными командами 
управления или с системой радио-управления.

 ВНИМАНИЕ Использование продукции в аномальных условиях, не предусмотренных 
заводом-производителем, может создать опасные ситуации; необходимо соблюдать 
условия, изложенные в настоящем документе инструкций.

 ВНИМАНИЕ DEA System напоминает, что выбор, размещение и установка 
всех составных устройств и материалов полностью собранной системы должны 
осуществляться в соответствии с Европейскими Директивами 2006/42/СЕ (Директива 
по машиностроению), 2014/30/UE (электромагнитная совместимость), 2014/35/UE 
(низковольтное электрооборудование). Для всех стран, не входящих в Европейский Союз, 
кроме выполнения национальных действующих норм, в целях обеспечения надлежащего 
уровня безопасности рекомендуется также соблюдать предписания, содержащиеся в 
вышеупомянутых Директивах.

 ВНИМАНИЕ Ни при каких обстоятельствах не использовать прибор во взрывоопасной 
среде или в местах, которые могут оказывать агрессивное воздействие и вызвать 
повреждения частей установки. Убедиться, что температура на месте установки 
соответствуют параметрам, указанным на этикетке продукции.

 ВНИМАНИЕ При эксплуатации с командой “аварийная автоблокировка”, убедиться в 
отсутствии лиц в зоне перемещения автоматики.
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 ВНИМАНИЕ Убедиться, что в верхней части линии подачи установки имеется 
переключатель или всеполярный термомагнитный автоматический выключатель, который 
обеспечивает полное отключение в условиях перенапряжения категории III.

 ВНИМАНИЕ Для соблюдения соответствующих мер по электробезопасности всегда 
прокладывайте кабель электропитания с напряжением 230 В на расстоянии (минимум 4 
мм для оголенной части провода и 1 мм для изолированного) от низковольтных проводов 
(питание приводов, цепей управления, электрических замков, антенн, вспомогательных 
устройств), закрепляя их с помощью соответствующих скоб вблизи клеммных панелей.

 ВНИМАНИЕ Если кабель питания поврежден, он должен быть заменен производителем 
или в уполномоченном сервисном центре производителя, либо в любом случае лицом, 
имеющим должную квалификацию.

 ВНИМАНИЕ Всякая операция монтажа, технического обслуживания, прочистки 
или ремонтные работы всего оборудования должны осуществляться исключительно 
квалифицированным персоналом; работать всегда при отключенном питании, в строгом 
соответствии со всеми действующими стандартами в данном регионе, в котором 
осуществляется монтаж оборудования, по части электрического оборудования.
Очистка и техобслуживание, выполняемые со стороны пользователя, не должны 
выполняться детьми без присмотра.

 ВНИМАНИЕ Использование запасных частей, не обозначенных производителем DEA 
System, и/или неправильная сборка могут создавать опасность для людей, животных и 
вещей, а также привести к неисправности изделия; всегда используйте только запасные 
части, рекомендованные DEA System, и тщательно следуйте всем указаниям сборочной 
инструкции.

 ВНИМАНИЕ  Изменение регулировки усилия закрытия может привести к опасным 
ситуациям. Таким образом, увеличение усилия закрытия должно выполняться только 
квалифицированным персоналом. После выполнения регулировки, соблюдение значений 
нормативных ограничений должно определяться с помощью прибора для измерения 
усилия установки. Чувствительность обнаружения препятствий для двери может быть 
отрегулирована в плавном режиме (см. инструкции по программированию). После 
каждой ручной регулировки усилия необходимо проверять работу устройства обнаружения 
препятствий. Ручная регулировка усилия может осуществляться только квалифицированным 
персоналом, выполняющим испытание измерения в соответствии со стандартом EN 12445. 
Изменение регулировки усилия должно быть документировано в руководстве машины.

 ВНИМАНИЕ Соответствие устройства пределам по излучению помех, предусмотренных 
стандартом EN 12453 обеспечивается только при использовании в комбинации с 
приводами, снабжёнными энкодером.

 ВНИМАНИЕ Возможные внешние устройства для обеспечения безопасности, 
используемые для ограничения ударных сил, должны соответствовать стандарту EN 12978.

ВНИМАНИЕ Согласно директиве Евросоюза 2012/19/EU по утилизации электрического 
и электронного оборудования (WEEE) данное электрическое устройство не подлежит 
утилизации вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, избавьтесь от этого продукта, 

передав его в соответствующий муниципальный пункт для возможной переработки.
ВСЕ, ЧТО ПРЯМО НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО В РУКОВОДСТВЕ ПО УСТАНОВКЕ, ЗАПРЕЩЕНО. ПРАВИЛЬНАЯ РАБОТА 
ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ ТОЛЬКО ПРИ УСЛОВИИ СОБЛЮДЕНИЯ УКАЗАННЫХ В ДОКУМЕНТЕ ДАННЫХ. КОМПАНИЯ НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА УЩЕРБ, ПРИЧИНЕННЫЙ В РЕЗУЛЬТАТЕ НЕСОБЛЮДЕНИЯ ИНСТРУКЦИЙ ДАННОГО РУКОВОДСТВА. 
СОХРАНЯЯ ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКЦИИ, КОМПАНИЯ ОСТАВЛЯЕТ ЗА СОБОЙ ПРАВО ВНОСИТЬ В ЛЮБОЕ 
ВРЕМЯ ИЗМЕНЕНИЯ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО, ПРОИЗВОДСТВЕННОГО И КОММЕРЧЕСКОГО УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ, БЕЗ 
ОБНОВЛЕНИЯ НАСТОЯЩЕГО ВЫПУЩЕННОГО РУКОВОДСТВА.
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2  ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Модели и комплектация

Все моторизированные модели предусматривают использование усовершенствованных блоков управления серииNET, 
укомплектованные датчиками, защищающими от раздавливания, встроенным радиоприемником с частотой 433 Мгц, регулировкой 
скорости и задержки при открывании и закрывании.

Модели LIVI 4/24N предназначены прежде всего для использования в жилых кварталах/кондоминиумах с полуинтенсивным и 
интенсивным использованием, зависящим от рабочего цикла, предусмотренным для системы автоматики.

Данные модели снабжены принадлежностями, указанными в таблице “ПРИНАДЛЕЖНОСТИ ИЗДЕЛИЯ” (стр. 70).
Модель LIVI 4/24N состоит из механического двигателя-редуктора, который заставляет вращаться зубчатое колесо тяги. Данное 

зубчатое колесо, соединенное с зубчатой рейкой, установленной на воротах, трансформирует вращательное движение двигателя-
редуктора в прямолинейное, позволяя воротам перемещаться по собственной направляющей.

Изучите “Cодержимое упаковки” (Рис.1), сопоставив его с Вашим изделием, это будет для Вас полезным во время монтажа.

Транспортировка
Приводы серии LIVI 4/24N всегда поставляются в коробках, которые обеспечивают соответствующую защиту изделия; в любом 

случае, обратите внимание на все указания, содержащиеся на самой коробке, которые необходимо соблюдать во время хранения и 
манипуляций.

3  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
4/24N/F

Напряжение питания привода (Вольт) 24 B 

Поглощаемая мощность (Ватт) 55

Максимальная тяга (N) 140

Интенсивность (створка L=5м) 8 циклов / час

Максимальная число циклов за 24 часа (створка L=5м) 20

Макс. Вес двери (кг) 400

Диапазон рабочих температур (°C) -20÷50 °C

Скорость (м/мин) 14

Вес продукта с упаковкой (кг) 11,5

Шумовое давление (dBA) < 70

Степень защиты IPX4

4  УСТАНОВКА И МОНТАЖ
4.1 Для удовлетворительного монтажа изделия необходимо:
• Убедиться в том, что конструкция соответствует действующим нормам иопределить полный вариант проекта системы

автоматического открывания;
• Убедиться в том, что на протяжении всего хода ворот как при открывании,так и при закрывании, нет больших трений;
• Убедиться в том, что не существует опасность того, что ворота могут сойтис рельсов, и что не существует риска выхода с

направляющих;
• Убедитесь в том, что ворота находятся в равновесии, то есть они не должныперемещаться в любом положении, если они

остановлены;
• Убедитесь в том, что зона крепления двигателя-редуктора позволяетвыполнять разблокировку и ручной манёвр легко и

безопасно;
• Убедитесь в том, что места крепления различных устройств находятся взонах, защищённых от ударов, и поверхности являются

достаточнопрочными.
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4.2 Выполните следующие предварительные действия до осуществления монтажа:
При наличии опорной поверхности, крепление моторедуктора должно выполняться непосредственно на поверхности с помощью 

поставляемого поддерживающего основания, зафиксировав его к земле, н-р с помощью клиновых или химических анкеров.

В качестве альтернативы выполняйте далее описанные действия:

• Выполнить отверстие в соответствии с типом земельного участка, используя в качестве контрольной ссылки указанные
параметры на Рис. 3;

• Обеспечить достаточное количество каналов для прохода электрических кабелей;
Системы кабельных каналов для прохода электрических кабелей должны иметь длину необходимого параметра для
размещения их внутри корпуса двигателя (Рис. 10) и должны обязательно разделять кабели питания электростанции и
двигателя (B) от кодеров и сопутствующих комплектующих (A); таким образом будет обеспечена надлежащая изоляция
электропроводки.

• Разместить базовое основание;
• Выполнить бетонную отливку и перед схватыванием раствора установить базовую пластину на отметку, указанную на Рис. 4,

убедившись, что она параллельна створке и идеально горизонтальна. Дождаться полного схватывания бетонного раствора;
• Удалите гайки из пластины и затем разместите двигатель-редуктор намонтажном основании.

Если зубчатая рейка уже имеется, разместите зубчатое колесо привода LIVI 4/24N на расстоянии 1-2мм, чтобы избежать
ситуаций, когда вес створки может повредить двигатель-редуктор. Для этого необходимо отрегулировать высоту привода LIVI 
4/24N, воздействуя на установочные винты (Рис. 5), и затем зажать туго крепежные гайки.

В качестве альтернативы выполнить следующие действия:

• Отпустить моторедуктор и полностью открыть створку;
• Разместить первую секцию зубчатой рейки на створке, убедившись, что начало рейки соответствует началу створки. Затем

присоединить зубчатую рейку к створке с помощью соответствующих устройств, сохраняя зазор в 1-2 мм от шестерни (рис. 6);
• Отрезать лишнюю часть зубчатой рейки;
• Затем подвигать створку несколько раз вручную и убедиться, что выравнивание и расстояние в 1-2 мм между зубчатой рейкой

и шестерней сохраняется по всей длине;

4.3 Как разблокировать двигатель-редуктор
После открытия замка, распложенного на рукоятке (защищена пластиковой крышкой) рычаг необходимо повернуть по 

направлению, указанному на Рис. 8; в данный момент редуктор является разблокированным, и ворота при отсутствии других 
препятствий могут свободно передвигаться. Для выполнения обратной процедуры поверните рычаг до упора и затвор замка (не 
забудьте установить соответствующую крышку для защиты замка), приведите привод LIVI 4/24N в рабочее состояние.

4.4 Концевые выключатели
Регулировка концевых выключателей

Некоторые модели приводов серии LIVI 4/24N оснащены концевым выключателем, которые должны быть отрегулированы при 
каждой установке. DEA System поставляет два кулачка конечного выключателя (Рис 9), которые устанавливаются на зубчатую 
рейку ворот, и затем регулируются их положения для того, чтобы гарантировать работу и безопасное расстояние при открывании и 
закрывании ворот.
Примите к сведению, что при срабатывании концевых выключателей створка передвигается ещё на 2-3 см, поэтому необходимо 
размещать скобы концевого выключателя на достаточном расстоянии от механических упоров.
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5  ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ
Запуск соединений двигателя по электрическим схемам.

ВНИМАНИЕ Для должной электробезопасности поддерживать однозначно разделенными (не менее 4 мм в воздухе или 1 мм с 
помощью дополнительной изоляции) предохранительные кабели очень низкого напряжения (управление, электрозамок, антенна, 
вспомогательное питание) от силовых кабелей 230 ~, разместив их в пластиковых каналах и  зафиксировав их соответствующими 
зажимами рядом с клеммными коробками.

ВНИМАНИЕ Для подключения к электросети используйте многополюсный кабель, имеющий минимальное сечение 3х1,5 мм² 
и с соблюдением действующих правил. Для подключения двигателей используйте минимальное сечение кабеля 1,5 мм² и с 
соблюдением действующих правил. В качестве примера, если кабель из стороны (на открытом воздухе), должна быть по меньшей 
мере равна H05RN-F, в то время как, если оно (в кабельный канал), должен быть по меньшей мере равна H05VV-F.

ВНИМАНИЕ Выполните подсоединение к сети 230-240В ~ 50/60 Гц с помощью всеполярного выключателя или другого устройства, 
которое гарантирует всеполярное отключение от сети с расстоянием открытия контактов равным 3мм..

ВНИМАНИЕ Все кабели должны быть освобождены от оплетки и зачищены в непосредственной близости от клемм.  Подготовить 
кабели с небольшим запасом, чтобы иметь возможность для удаления лишней части.

ВНИМАНИЕ Используйте заземляющий провод между блоком управления и заземляющей магистралью как можно меньшей 
длины.

ВНИМАНИЕ Для подсоединения энкодера к блоку управления используйте исключительно предназначенный кабель 3x0,75мм².

Запрограммируйте блок управления для завершения всех настроек. После чего убедитесь, что установка соответсвует всем 
стандартам, предъявляемым к автоматическим воротам. Изучите инструкцию, прилагаемую к панели управления, чтобы 
убедиться в правильности подключения.

Наконец, убедитесь, что открытие/закрытие выполненяется правильно и что устройства безопасности работают и разблокировка 
привода функционирует должным образом.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА

NET-NODE 2.0
485/3-EXP

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

F1

POWER SUPPLY
230-240V~ 50Hz

H05VV-F 3x0,75mm2

FN

230V

25V

ANT
LED

MODULE

NET-NODE
NET-EXP

C1 C2

C3

-

OK

+

S

U3

TYPE 00 TYPE 04
PHOTO_1 PHOTO_1 IN1

START START IN2

SWO_1 NONE IN3

SWC_1 NONE IN4

COM

БЕЛЫЙ

EN
CO

D
ER

-
/ ЗЕЛЕНЫЙ B

ЗЕЛЕНЫЙ ЖЕЛТЫЙ A
КОРИЧНЕВЫЙ +

24V_ST
+
-

24V_AUX
+
-

FLASH FIX OUT1
+
-

WARN_FIX /
SAS_OUTPUT OUT2

+
-

MOTOR 1

Описание Кабель
Длина

(1 м / 20 м) (20 м / 50 м)

Питание 24 В

H
AR

 E
N

50
57

5 
CP

R 
30

5/
20

11

3 x 1,5 мм² 3 x 2,5 мм²

Питание 230 В 4 x 0,5 мм² 4 x 2,5 мм²

Предупреждающий 
индикатор 2 x 0,5 мм² 3 x 1,0 мм²

Фотоэлемент TX 2 x 0,5 мм² 3 x 1,0 мм²

Фотоэлемент RX 4 x 0,5 мм² 3 x 1,0 мм²

Клавиша селектор 3 x 0,5 мм² 3 x 1,0 мм²

Антенна RG58 max 20 м
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6  ИСПЫТАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
Фаза ввода в эксплуатацию является важной для обеспечения максимальной безопасности оборудования и для соблюдения 

стандартов и положений, в частности, всех требований стандарта EN2445, который предусматривает испытательные методы для 
проверки систем автоматизации для ворот.

DEA System напоминает, что всякая операция монтажа, технического обслуживания, прочистки или ремонтные работы 
всего оборудования должны осуществляться исключительно квалифицированным персоналом, который должен взять на себя 
ответственность за проведение всех испытаний, требуемых в зависимости от присутствующего риска;

6.1 Испытание оборудования
Испытание является необходимой операцией для проверки правильного монтажа оборудования. DEA System сводит правильное 

испытание всей системы автоматики к 4 простым фазам:

• Убедитесь в строгом соблюдении инструкций, описанных в разделе “Сводная информацияо мерах предосторожности”;
• Проведите проверки по открыванию и закрыванию систем автоматики, контролируя,чтобы движение створки соответствовало

предусмотренному. В связи с этимрекомендуется осуществить различные испытания для выявления возможных
дефектовмонтажа или настройки;

• Убедитесь в том, что все предохранительные устройства, подсоединённые коборудованию, функционируют правильно;
• Выполните измерение ударной силы в соответствии со стандартом EN12445 иотрегулируйте ударные силы в пределах,

предусмотренных нормой EN12453.

ВНИМАНИЕ Использование запасных частей, не обозначенных производителем DEA System, и/или неправильная сборка 
могут создавать опасность для людей, животных и вещей, а также привести к неисправности изделия; всегда используйте только 
запасные части, рекомендованные DEA System, и тщательно следуйте всем указаниям сборочной инструкции.

6.2 Разблокировка и операция в ручном режиме
В случае обнаружения аномалий или простого отсутствия тока разблокируйте двигатель-редуктор (Рис. 8) и выполните 

перемещение створки ворот в ручном режиме.
Знание функционирования разблокировки является очень важным, поскольку в моменты чрезвычайной ситуации отсутствие 

своевременного воздействия на данное устройство может обусловить возникновение ситуаций опасности.

ВНИМАНИЕ DEA System гарантирует эффективность и безопасность выполнения операции в ручном режиме систем автоматики 
только в случае, если оборудование было правильно смонтировано и с использованием оригинальных принадлежностей.

7  ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Профилактическое техническое обслуживание и регулярный 

осмотр обеспечит длительный срок эксплуатации изделия. 
В случае возникновения неисправностей смотрите таблицу 
“Возможные неисправности и способы их устранения’’. Если 
указанные способы устранения неисправностей не приводят к 
их устранению свяжитесь с DEA System.

Тип операции Периодичность’

Чистка наружных поверхностей раз в 6 месяцев

Проверка затяжки винтов раз в 6 месяцев

Проверка работы механизма отпирания раз в 6 месяцев

Возможные неисправности и способы их устранения

Неисправность Возможные причины и способ устранения

При подаче команды открыть или закрыть cтворка ворот 
остаётся неподвижной и привод не запускается.

На привод не поступает электропитание. Проверьте правильность подключения, 
предохранители и кабели питания и выполните замену/ремонт. Если ворота не 
закрываются, убедитесь в правильности работы фотоэлементов.

После подачи команды закрыть или открыть приводы 
запускаются, но створка ворот остается не подвижной.

Проверьте состояние механизма отпирания, который должен быть закрыт. (Рис. 8)
Проверьте электронное устройство настройки усилия и механического сцепления 
привода.
Убедитесь в том, что двигатель не работает в обратном направлении, что может быть 
обусловлено реверсивным электрическим подсоединением концевого выключателя.

Во время движения створка двигается рывками, с шумом, 
произвольно останавливается и не перемещается более.

Проверьте колёса ворот и направляющую, по которой они перемещаются. Убедитесь в 
отсутствии механических помех движению ворот.
Между зубчатой рейкой и зубчатым колесом должен быть зазор; проверьте монтаж 
зубчатой рейки.
Мощность двигателя-редуктора может быть недостаточной по отношению характеристик 
створок ворот. Проверьте выбор модели.
Крепление привода к воротам согнуто и/или он закреплён неправильно. Необходимо 
произвести ремонт и/или усилить крепление.
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8  УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ
Серия приводов LIVI 4/24N оснащена материалами различных типов, некоторые из них могут быть переработаны (электрические 

кабеля, пластик, алюминий и т.д.), некоторые должны утилизироваться (платы и электронные компоненты).
Необходимо выполнить следующие действия:

1. Отсоедините системы автоматики от электрической сети;
2. Отсоедините и приступайте к демонтажу всех подсоединённых принадлежностей. Выполните процедуру в порядке, обратном

описанному в разделе “Настройка и монтаж”;
3. Снимите электронные элементы;
4. Распределите различные материалы и приступайте к их утилизации в строгом соответствии снормами, действующими в стране

продажи оборудования.

ВНИМАНИЕ  Согласно директиве Евросоюза 2002/96/CE по утилизации электрического и электронного оборудования (RAEE) 
это электрическое устройство не подлежит утилизации вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, избавьтесь от этого продукта, 
передав его в соответствующий муниципальный пункт для возможной переработки.
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Pos. Описание
1 Pilly 60 столбик

2 LIVI 4/24N

3 Фотоэлементы
4 Ребро безопасности
5 Сигнальная лампа

6 Замковый выключатель

7  Пульт ДУ
8 Радио кодовая панель

2x0,5 mm²

2x0,5 mm²

4x0,5 mm²

2x0,5 mm² - RG58

4x0,5 mm²

3x1,5 mm²

2x0,5 mm²

A
B

Подключайтесь к сети  230-240 V ~ 50-60 Гц с помощью многополюсного выключателя или используйте любое 
другое устройство, которое гарантирует многополюсное отключение питающей сети с расстоянием между 
контактами от ≥ 3 мм и больше.

Все металлические части должны быть заземлены.

Пример типового монтажа

DEA System предлагает рекомендации , которые действительны 
для типовой системы, но, очевидно, не обязательны для каждой 
конкретной установки. Для каждого конкретного случая установщик 
должен тщательно оценить реальные условия. Устройства для 
установки оцениваются с точки зрения производительности и 
безопасности, которые необходимы для анализа рисков и 
детального проектирования системы автоматизации.
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Таблица “АКСЕССУАРЫ ИЗДЕЛИЯ”.

Article
Code

Описание

111
619000

Нейлоновая зубчатая рейка

112
126001

Зубчатая рейка оцинкованная 22x22

113
126000

Зубчатая рейка оцинкованная 30x12

450 N
619042

Система разблокировки тросом для LIVI/N

BAT/LIVI
4-6-9/24

629291

Комплект батареи для 24V приводов
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ КОНЕЧНОГО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Это руководство было подготовлено для конечных пользователей продукта; монтажник обязан 

предоставить это руководство лицу, ответственному за работу привода. Последний должен представить 
аналогичную инструкцию для других пользователей. Эта инструкция должна быть сохранена и легкодоступна 
для просмотра, когда это требуется.

Хорошая профилактика и частые проверки обеспечивают длительный срок службы изделия. Свяжитесь с 
монтажником для текущего обслуживания или в случае поломки.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
1. Во время работы приводов держитесь на безопасном расстоянии от механизма и не касайтесь подвижных

частей.
2. Запретите детям играть вблизи автоматики.
3. Выполните операции контроля и проверки, предусмотренные в графике технического обслуживания и

немедленно прекратите использовать автоматику, когда обнаружены признаки неисправности.
4. Никогда не разбирайте изделие! Все работы по обслуживанию и ремонту должны выполняться только

квалифицированным персоналом.
5. Операция разблокировки должна выполняться в чрезвычайных ситуациях! Все пользователи должны быть

проинструктированы как пользоваться механизмом разблокировки.

МЕХАНИЗМ РАЗБЛОКИРОВКИ ПРИВОДА LIVI 4/24N
Все приводы LIVI 4/24N оснащены устройством разблокировки; После открытия замка, распложенного 

на рукоятке (защищена пластиковой крышкой) рычаг необходимо повернуть; в данный момент редуктор 
является разблокированным, и ворота при отсутствии других препятствий могут свободно передвигаться. 
Для выполнения обратной процедуры поверните рычаг до упора и затвор замка (не забудьте установить 
соответствующую крышку для защиты замка), приведите привод LIVI 4/24N в рабочее состояние.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во время операции разблокировки ворота могут производить неконтролируемые 
движения: работайте с особой осторожностью, так, чтобы избежать любого риска.

ОЧИСТКА И ПРОВЕРКИ
Единственная операция, которую пользователь может и должен сделать сам, это удалить ветки, листья, 

и любой другой объект, который может препятствовать свободному движению ворот. Внимание! Всегда 
отключайте питание, когда выполняете операции с воротами!

DEA SYSTEM S.p.A. -  Via Del la Tecnica,  6 -  ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)
tel .  +39 0445 550789 -  fax +39 0445 550265
Internet ht tp: \ \www.deasystem.com - e-mai l :  deasystem@deasystem.com
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